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Proklama
MILL-PRESIDENT

    (L.S.)                            TA’ MALTA   
    

(Iff.)  Edward Fenech Adami
      President

    BILLI bis-saħħa tal-artikolu 2 tal-Att dwar il-Protezzjoni 
tal-Erarju (Kapitolu 62), huwa provdut li kull meta jingħata 
avviż minn Ministru lill-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati ta’ 
Abbozz ta’ Liġi dwar l-impożizzjoni ta’ dazju ġdid jew dwar 
żieda ta’ dazju li ġa hemm, dan id-dazju ġdid jew din iż-
żieda ta’ dazju għandhom jittieħdu u jinġabru mill-Awtorità 
li tiġi stabbilita fl-Abbozz minn dak in-nhar li tiġi maħruġa 
Proklama biex tgħarraf li ħareġ avviż kif jingħad hawn fuq;

    JIENA, GĦALHEKK, qiegħed b’dan nipproklama illi avviż 
ta’ Abbozz ta’ Liġi msejjaħ Att biex jemenda l-Att dwar Taxxa 
tar-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur u li għandu  bħala skop 
id-dħul ta’ sistema ġdida dwar il-ħlas tat-taxxa ta’ reġistrazzjoni u 
d-dritt tal-liċenzjar tal-vetturi bil-mutur ġie mogħti mill-Ministru 
għall-Infrastruttura, Trasport u Komunikazzjoni lill-Iskrivan tal-
Kamra tad-Deputati u li kopja ta’ dak l-Abbozz ġiet ippreżentata 
għand l-Iskrivan tal-Kamra tad-Deputati;

    Iżda mingħajr preġudizzju għad-dħul fis-seħħ minnufih 
ta’ din il-Proklama għar-rigward ta’ kull ħaġa li hemm 
ipprovdut li dwarha data aktar tard hi provduta fl-Abbozz 
għall-bidu fis-seħħ, din il-Proklama għandha tibda fis-seħħ 
fir-rigward ta’ dik il-ħaġa fid-data kif provdut fl-Abbozz.

    Magħmula fil-Palazz, Valletta, illum, 10 ta’ Diċembru, 
2008.

B’Awtorità,

(Iff.)  Giovanna Debono

      Aġent Prim Ministru
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Proclamation
BY THE PRESIDENT

    (L.S.)                                          OF MALTA          

(Sd.)  Edward Fenech Adami
      President

    WHEREAS by virtue of article 2 of the Revenue 
(Safeguard) Act (Chapter 62), it is provided that whenever 
notice is given by a Minister to the Clerk of the House of 
Representatives of a Bill having for its object the imposition of 
a new duty or the increase of an existing duty, such new duty or 
increase of duty shall be levied and collected by the Authority 
designated in the Bill as from the day on which a Proclamation 
is issued to the effect that the said notice has been given;

    NOW, THEREFORE, I do hereby proclaim that notice of 
a Bill entitled An Act to amend the Motor Vehicle Registration 
Tax Act and having as its object the introduction of a new 
system for the payment of motor vehicle registration tax 
and licensing fees system, has been given by the Minister of 
Infrastructure, Transport and Communications to the Clerk of 
the House of Representatives and that a copy of such Bill has 
been filed with the Clerk of the House of Representatives;

    Provided that without prejudice to the immediate coming 
into force of this Proclamation with respect to any matter in 
respect of which a later date is provided in the Bill for its 
coming into force the present Proclamation shall come into 
force with respect to such matter as from the date provided 
in the Bill.

    Made at the Palace, Valletta, this 10th day of December, 
2008.

By Authority,

(Sd.)  Giovanna Debono
      Acting Prime Minister
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The title of these requirements is the 
Requirements as to Standards and Practice and 
as to Advertisements, Methods of Advertising 
and Directions on Public Collections on the 
Broadcasting Media.

1. Background

1.1 These requirements as to Standards and 
Practice and as to Advertisements, Methods 
of Advertising and Directions have been made 
by the Broadcasting Authority in virtue of the 
powers conferred by articles 19(3) and (5) and 
20(3) of the Broadcasting Act.

1.2 Programmes and advertisements, dealing 
with or referring to public collections that are 
within the scope of these Requirements shall 
comply with all relevant Maltese legislation 
namely the Public Collections Act and the 
Voluntary Organisations Act.

2. Indication of the Permit number
	
2.1 All advertisements and notices dealing with 
or referring to a public collection shall contain 
wording whereby the permit number and the date 
of issue of such permit by the Commissioner of 
Police is read out on radio services and displayed 
on screen on television service, as the case may 
be.   In the case of a television service a crawl 
has to be displayed during the advertisement 
containing the above mentioned information.

2.2 Should a voluntary organisation be exempt 
from the provisions of the Public Collections 
Act in terms of a Certificate issued by the 
Commissioner for Voluntary Organisations, 
the certificate number and date of issue shall 
be read out on radio services and displayed on 
screen on television services, as the case may 
be.  In the case of a television service a crawl 
has to be displayed during the advertisement 
containing the above mentioned information.

2.3 In the case of a television programme in 
which mention is made of a public collection 

Nru. 1105

Awtorità tax-Xandir

Ħtiġiet ta’ Standards u Prattika dwar Reklamar, 
Metodi ta’ Reklamar u Direzzjonijiet dwar 

Kollezzjonijiet Pubbliċi fuq il-Mezzi tax-Xandir

Titolu	 It-titlu ta’ dawn il-ħtiġiet hu l-Ħtiġiet dwar 
Standards u Prattika dwar Reklamar, Metodi ta’ 
Reklamar u Direzzjonijiet dwar Kollezzjonijiet 
Pubbliċi fuq il-Mezzi tax-Xandir.

	 1. L-Isfond

	 1.1 Dawn il-Ħtiġiet dwar Standards u Prattika 
dwar Reklamar, Metodi ta’ Reklamar u 
Direzzjonijiet saru mill-Awtorità tax-Xandir 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija lilha bl-artikoli 
19(3) u (5) u 20(3) tal-Att dwar ix-Xandir.

	
	 1.2 Programmi u reklamar, li għandhom 

x’jaqsmu ma’ kollezzjonijiet pubbliċi jew li 
jirreferu għalihom u li huma l-għan prinċipali 
ta’ dawn il-Ħtiġiet għandhom jikkonformaw 
ma’ kull leġiżlazzjoni Maltija rilevanti b’mod 
partikolari l-Att dwar il-Kollezzjonijiet Pubbliċi 
u l-Att dwar l-Organizzazzjonijiet Volontarji.

	 2. Indikazzjoni tan-Numru tal-Permess

	 2.1 Ir-reklami u l-avviżi kollha li għandhom 
x’jaqsmu ma’ kollezzjoni pubblika jew li 
jirreferu għaliha għandu jkollhom kliem li bih 
in-numru u d-data tal-ħruġ ta’ dan il-permess 
mill-Kummissarju tal-Pulizija jinqara fuq 
is-servizz tar-radju u tidher fuq l-iskrin tat-
televixin, skont il-każ. Fil-każ ta’ servizz ta’ 
televixin, matul ir-reklamar għandu jkun hemm 
crawl bl-informazzjoni kif imsemmi hawn fuq. 

	 2.2 Jekk organizzazzjoni volontarja tkun 
eżenti mid-dispożizzjonijiet tal-Att dwar il-
Kollezzjonijiet Pubbliċi skont Ċertifikat maħruġ 
mill-Kummissarju għall-Organizzazzjonijiet 
Volontarji, in-numru taċ-ċertifikat u d-data tal-
ħruġ għandhom jinqraw fuq is-servizz tar-radju 
u jidhru fuq l-iskrin tas-servizz tat-televixin, 
skont il-każ. Fil-każ ta’ servizz ta’ televixin, 
il-crawl bl-informazzjoni msemmija hawn fuq 
għandha tidher matul ir-reklamar.

	 2.3 Fil-każ ta’ programm tat-televixin fejn 
tissemma kollezzjoni pubblika u li dan il-
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	 programm hu wieħed kollu kemm hu dwar 
kollezzjoni pubblika, crawl bl-informazzjoni 
msemmija f’paragrafi 2.1 u 2.2 hawn fuq 
għandha tidher fuq l-iskrin tat-televixin fil-
bidu tal-programm. Fil-każ ta’ programm ta’ 
radju, l-informazzjoni msemmija f’paragrafi 
2.1 u 2.2 hawn fuq għandha tinqara fil-bidu 
tal-programm.

	 2.4 Fil-każ ta’ programm tat-televixin fejn 
tissemma kollezzjoni pubblika u li   dan il-
programm mhuwiex kollu kemm hu dwar 
kollezzjoni pubblika imma li waqt il-programm 
ikun hemm referenza għall-kollezzjoni bħal 
din, l-informazzjoni imsemmija f’paragrafi 
2.1 u 2.2 hawn fuq, għandha tidher fuq l-iskrin 
tat-televixin waqt dik il-parti tal-programm 
li fiha jkun hemm riferenza għall-kollezzjoni 
pubblika. Fil-każ tar-radju, l-informazzjoni 
msemmija f’paragrafi 2.1 u 2.2 hawn fuq, 
għandha tinqara fil-bidu tal-programm.

	 3. Regolamenti dwar Crawls 

	 3.1 Crawls imsemmijin fil-paragrafi ta’ qabel 
ta’ dawn il-Ħtiġiet għandhom jiġu regolati mill-
Ħtiġiet dwar Standards li jkunu Applikabbli 
għall-Crawls u Captions fi Programmi tat-
Televixin.
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and such programme is one which is entirely 
devoted to a public collection a crawl providing 
the information mentioned in paragraphs 2.1 and 
2.2 above should appear on the television screen 
at the beginning of the programme.  In the case 
of a radio programme the information mentioned 
in paragraphs 2.1 and 2.2 above should be read 
out at the beginning of the programme.

2.4 In the case of a television programme in 
which mention is made of a public collection 
and such programme is one which is not 
entirely devoted to a public collection but 
which during such programme a reference 
is made to such collection, the information 
mentioned in paragraphs 2.1 and 2.2 above 
should appear on the television screen during 
that part of the programme where reference is 
made to the public collection.  In the case of 
a radio programme the information mentioned 
in paragraphs 2.1 and 2.2 above should be read 
out at the beginning of the programme. 

3. Regulation of Crawls

3.1 Crawls mentioned in the preceding 
paragraphs of these Requirements shall be 
regulated by the Requirement as to Standards 
and Applicable to Crawls and Captions in 
Television Programmes.

12th December, 2008

S.L. 350.20

 

 




